
 
 

 

 

+   Mass  Intentions   + 
+  Intencje  Mszalne  + 

 

 

 

 
 
 

Monday, October 26  8:00 am (ENG) 

In thanksgiving for our children and for 
God’s care, providence and blessings 
(anonymous)    

 

Tuesday, October 27          8:00 am (ENG) 

+Matthew Soltysiak (Last Will & Testament 

Intention)   
 

Wednesday, October 28          8:00 am (ENG)  

+Paul Gaudette (by family)  
 

Thursday, October 29  8:00 am (ENG) 

+Stanislaw, Eugenia, Jozef & Tadeusz 
Bielawski (by Stanislawa Bielawski)   

 

Friday, October 30         8:00 am (ENG) 

+Stanley Balkum (Last Will & Testament 

Intention)   
 

Saturday, October 31         4:00 pm (ENG) at OLL 
+Walter & Raymond McFadden (by family)   

 

Sunday, November 1   9:30 am (PL) 

Za zmarłych parafian, księży i Siostry 
posługujące w naszej parafii  

                                  11:30 am (ENG) 

For Our Parish    
 

 

 

Andrzejki Dinner Dance 

(organized by the Saturday Polish School)  

 
 

Zabawa Andrzejkowa 

(organizowana przez Polską Szkołę) 

 
 

 

Saturday, November 14th      4:00 pm – 10:00 pm 
St. Adalbert’s Parish Center 

 

Dinner, Hors d’oeuvres, Coffee/Tea, Desserts, 

Raffles, Music, Presentations by Students 
 

Tickets: $50 per adult (presale) / $25 per youth   
For more information and to purchase tickets, please 
see Fr. Marek 
 

 
 
 

Radio for Catholic Life   -    Radio Katolickie 
 

relevant radio  550 AM & 107.5 FM 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 

 

 

This  week’s  schedule 
W  tym  tygodniu  

 
 

Thursday / Czwartek:    
8:15 am – 10:00 am: Adoration of the Blessed 

Sacrament (in chapel)  

8:15 am – 10:00 am: Adoracja Najświętszego 

Sakramentu  
 

Sunday / Niedziela 
Religious Education Classes (10:15 – 11:25 am)  

Lekcje katechezy (10:15 – 11:25 am) 
 
 

 
 
 

October is for Mary ! 

               Październik jest dla Maryi ! 
 
 

Różaniec święty po codziennej Mszą świętej       

                  (w kaplicy) 
 

Rosary Prayer after the daily Mass 

   (in chapel) 
 
 
 

 
 
 

All Souls Day Remembrance envelopes 

can be found at the entrances of the church. Please fill 

them in with the names of the deceased you would like 

to have remembered in prayer on November 2nd.  

      The individual Masses for your loved 

ones will be celebrated throughout the year, so please 

check the bulletin regularly to know the date of your 

Mass. 
 

      Kopertki na Wypominki są wyłożone 

przy wejściach do kościoła. Prosimy je wypełnić 

imionami i nazwiskami zmarłych, za których 

będziemy się modlić 2-go listopada. 

      Indywidualne Msze święte za polecanych 

przez Was zmarłych bedą odprawiane w ciągu roku. 

Prosimy więc o regularne sprawdzanie w biuletynie 

parafialnym daty swojej Mszy św. z Wypominków. 
 

 
 

 
 
 
 

 

Please join us for coffee and pastry between 
the Sunday Masses in the Parish Center. 

 

 
 

 

Don’t forget to change your clocks this 

coming Saturday night!  
 

Pamiętajmy o przesunięciu zegarków w 

najbliższą sobotnią noc!  

 

 
 

From Fr. Marek: 
 

This month, we began our Religious 

Education Program. This gives me a perfect 

opportunity to express my appreciation, and that of 

the entire parish, to our great team of teachers: Sr. 
Janice Gaudette, CSSF, Ewa Bogusz, Jennifer 
Solek, Maya Bogusz, Veronica Kalafut & Olivia 
Majkut. Thank you for your time and dedication!  
 

W tym miesiącu rozpoczęliśmy nasz 

Program Katechetyczny. To doskonała okazja, aby 

wyrazić moją i całej parafii wdzięczność wspaniałym 

nauczycielkom: Sr. Janice Gaudette, Ewie 
Bogusz, Jennifer Solek, May’i Bogusz, Veronice 
Kalafut i Olivii Majkut. Bardzo serdecznie 

dziękujemy za Wasz czas i poświęcenie!  
______ 

 

I also would like to welcome new students who 

joined our Religious Education Program this year:  
 

Bardzo serdecznie witam nowych uczniów naszego 
Prgramu Katechetycznego:  

 

Nathaniel Chabior 
Victoria Gasior 

Maks Mowinski 

 
 
 

 
Holiday Bazaar 

 

St. Stanislaus Kostka Parish 

174 Harris Ave, Woonsocket  

Sunday, November 1st, from 10:00 am to 4:00 pm 
 

Parafia św. Stanisława Kostki  

174 Harris Ave, Woonsocket 

niedziela, 1-y listopada, od 10:00 am do 4:00 pm 
____________________________________ 

 

Our Lady of Czestochowa Parish  

445 Washington St, Coventry    

Sunday, November 1st, from 9:00 am to 3:00 pm 
 

Parafia M.B. Częstochowskiej  

445 Washington St, Coventry    

niedziela, 1-y listopada, od 9:00 am do 3:00 pm 

 
 

 

 
 

 

 

Congratulations to our organist Henry and his 
wife Alissa Kozlowski who will celebrate their 40th  
Wedding Anniversary on November 1st!  
 

Gratulacje dla naszego organisty Henry’ego i 
jego żony Alissy Kozłowski, którzy 1-go listopada będą 
obchodzić 40-ą rocznicę ślubu! 

 

 
 

 
 

Special Mass Invitations 
 

Please join our Religious Education students and 

teachers for a special Mass celebrating All Saints next 

Sunday at 11:30 am. Reception to follow in the Parish 

Center. 
   

Zapraszamy wraz z naszymi uczniami i 
nauczycielami Katechezy na specjalną Mszę św. 
celebrującą Wszystkich Świętych w najbliższą niedzielę 
o 11:30 am i na małe przyjęcie w Centrum Parafialnym.  

 

 
 
 

 

We will be making pierogi for sale on 

Saturday, Nov. 7th. We will definitely need your help! 

Not knowing how to make pierogi is NOT an excuse as 

there are so many other things that require help.   
 

W sobotę, 7-go listopada, będziemy robić 

pierogi na sprzedaż. Będziemy potrzebować pomocy! 

Nieumiejętność robienia pierogów NIE jest żadną 

wymówką, gdyż jest wiele innych rzeczy, przy których 

potrzebna jest pomoc. 

 

 
Szkoła Języka Polskiego zaprasza dzieci i dorosłych na 

Narodowe Czytanie, które odbędzie się 31-go 

października o godzinie 12:00 w naszym Centrum 

Parafialnym. W tym roku uczniowie szkoły 

zaprezentują fragmenty II części „Dziadów” Adama 

Mickiewicza.  

Po zakończeniu czytania zapraszamy wszystkich na 

wspólny poczęstunek, który będzie okazją do rozmów i 

spędzenia czasu w miłej atmosferze. 

 

The Polish Language School invites children and adults 

to participate in the National Reading event, which will 

take place on October 31st at 12:00 noon in our Parish 

Center. This year, the school’s students will present (in 

Polish) excerpts from Part II of Forefathers’ Eve by 

Adam Mickiewicz. 

Following the reading, everyone is invited for 

refreshments to socialize, enjoy conversations and 

spend time together in a warm and welcoming 

atmosphere. 

 

 

 
Did you check the last page of our bulletin lately? 

When was the last time you supported our bulletin 

advertisers? Please support all our advertisers. They 

cover the cost of this bulletin! 
 

 Kiedy ostatni raz sprawdziliście ostatnią 

stronę naszego biuletynu i wsparliście naszych 

sponsorów? Prosimy o zwrócenie uwagi na 

uaktualnienia i wspieranie wszystkich reklamodawców, 

którzy pokrywają koszty naszego biuletynu!  


